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ASSEMBLY INSTRUCTIONS  ·  INSTRUCCIONES DE MONTAJE

A - Lampshade | Abat jour | Tulipa (1)
B - Holding piece | Pièce de fixation | Pieza de sujeción (1)

Box contains  | Contenu de la boite | Contenido de la caja: 

Suitable for indoor use, at 77ºF
Convient pour une utilisation en intérieur à une température ambiante de 77ºF
Apta para uso interior a temperatura ambiente de 77ºF

SAFETY NOTE: Switch off mains supply before commencing installation
INFORMATION DE SÉCURITÉ: Debranchez l’alimentation avant de commencer l’installation
INDICACIÓN DE SEGURIDAD : Desconecte la alimentación eléctrica antes de empezar la instalación

1
Remove the front of the fixture by carefully turning 
the cover counterclockwise.

Retirez la partie avant du luminaire en tournant 
soigneusement le couvercle dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre.

Retire el frontal del aplique girando la tapa con 
cuidado en el sentido contrario a las agujas del reloj.

2

Route the electrical cables into the octagon box 
and connect them to the supplied plugs.

Secure the part through the slots in the metal 
part.

Acheminez les câbles électriques dans le boîtier 
octogonal et branchez-les aux fiches fournies.

Fixez la pièce dans les fentes de la partie métalli-
que.

Pasar los cables eléctricos al interior de la 
octagon box y realizar la conexión con las fichas 
enviadas.

Sujetar la pieza a través de las ranuras en la pieza 
metálica.   
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3
This luminaire includes TRIAC regulation.

Output constant current level can be adjusted 
through input terminal of the AC phase line (L) by 
connection a triac dimmer.
Compatible with Leading edge or trailing ede triac 
dimmers, but trailing dimmers work better.

Ce luminaire est équipé d'une gradation TRIAC.

Le niveau de courant constant de sortie peut être 
ajusté via la borne d'entrée phase-phase CA (L) 
en connectant un gradateur Triac.
Compatible avec les gradateurs Triac de pointe, 
mais ces derniers offrent de meilleures perfor-
mances.

Esta luminaria incluye regulacion TRIAC.

El nivel de corriente constante de salida se puede 
ajustar a través del terminal de entrada de la 
línea de fase de CA (L) conectando un regulador 
triac.
Compatible con reguladores triac de vanguardia o 
de vanguardia, pero los reguladores de vanguar-
dia ofrecen un mejor rendimiento.

4
Align the tabs on the front with the wide part of the 
slot and turn clockwise until you feel it stop.

Alignez les languettes à l'avant avec la partie large 
de la fente et tournez dans le sens des aiguilles 
d'une montre jusqu'à ce que vous sentiez qu'elle 
s'arrête.

Hacer coincidir las pestañas del frontal con la parte 
ancha de la ranuray girar en el sentido de las agujas 
del reloj hasta notar que hace tope.
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CONNECTION
Simple conection Diagram

AC TRIAC Driver
L (black)

N (white)


